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Director of Institutional Advancement 
(Greater Bay Area) and Alumni Engagement
机构资源拓展（大湾区）及校友事务总监

Jane brings extensive experience across education, professional advisory 
services, and public service, specialising in institutional advancement, resource 
development, and stakeholder engagement. Throughout her career, she has 
been committed to supporting organisational growth and advancing shared 
values rooted in service excellence and meaningful community impact. 

In her role at YCYW, Jane looks forward to strengthening partnerships across 
the Greater Bay Area while deepening connections with alumni across regions. 
Her work focuses on developing thoughtful philanthropic strategies and 
advancing initiatives that align with YCYW’s educational vision. Whether through 
scholarships, philanthropy, mentorship, alumni engagement initiatives, or 
community partnerships, Jane believes that everyone has a role to play in shaping a more inclusive and hopeful 
future. She is grateful for the opportunity to contribute to the YCYW community and looks forward to serving 
alongside stakeholders to create lasting impact and strengthen the network for future generations.

谭佩雅女士拥有丰富的教育、专业顾问及公共服务经验，长期致力于推动机构发展、资源拓展及持份者关系管理。她一直
秉持卓越服务的信念，透过凝聚各方资源及建立策略性合作伙伴关系，促进机构的可持续发展及社会影响力。

在耀中耀华岗位上，谭女士期待进一步加强大湾区的合作伙伴关系，同时深化与全球校友之间的联系。她将聚焦于发展
周全而具前瞻性的慈善策略，并确保机构发展工作与耀中耀华的教育愿景紧密契合。无论是奖学金、慈善捐赠、师友计划
、校友发展项目，还是社区伙伴合作，谭女士深信每一个人都在塑造一个更加共融、更具希望的未来中扮演着重要角色，
并期待与所有持份者携手同行，共同创造深远的影响力，共建耀中耀华的未来网络。

Meet Ms Jane Tam 认识谭佩雅女士

2



陈 少 英 女 士 是 一 位 经 验 丰 富 的 发 展 事 务 专 业 人 士，在 教 育 及 非 政 府 组 织 领 域 拥
有 超 过 20年 的 筹 款 与 社 区 参 与 经 验 。她 擅 长 与 校 友 、利 益 相 关 方 及 更 广 泛 的 社
区建立合作伙伴关系，并通过协作式筹款项目支持机构优先事项 。陈少英女士也
非常关注工作方式的优化，曾主导实施捐赠客户管理系统、简化电子捐赠审批流
程等举措，以提升效率并加强数据整合。

工作之余，她热爱观影、健身和旅行 。她期待与各部门同事携手合作，共同实现团
队目标，创造有意义的成果。

Alice is an experienced advancement professional with over 20 years of experience in fundraising and 
community engagement across the education and NGO sectors. She brings strong expertise in building 
partnerships with alumni, stakeholders and the wider community, and in supporting institutional priorities 
through collaborative fundraising initiatives. Alice also has a keen interest in improving ways of working and 
has led initiatives such as implementing a donation CRM and streamlining an e-donation approval work�ow 
to enhance e�ciency and strengthen data integration.

Outside of work, Alice enjoys watching movies, going to the gym and travelling. She looks forward to collaborating 
with colleagues across departments to support shared goals and deliver meaningful outcomes together.

Director of Institutional Advancement (YCCECE)
耀中幼教学院机构拓展总监

Meet Ms Alice Chan 认识陈少英女士
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Harvard, Stanford, Oxford, Cambridge, Imperial College 
London, Tsinghua, Peking University, and more...
哈佛、斯坦福、牛津、剑桥、帝国理工、清华、北大，还有……
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“These results are a powerful validation of the YCYW 
through-train education,” Dr Chan wrote. “Many of the students 
who received these top-tier o�ers have been with us since their 
earliest years in Early Childhood Education (ECE), and their 
success is a direct re�ection of the rigorous, nurturing, and 
consistent educational philosophy that de�nes our schools 
from ECE through to Primary and Secondary.”

“这 份 优 异 成 绩，是 耀 中 耀 华 全 学 段 教 育 最 有

力的印证。” 陈博士指出，“学生的成功，源于

对 学 习 的 热 爱 与 长 期 坚 持 。不 少 斩 获 顶 尖 院

校 录 取 的 孩 子，从 幼 儿 阶 段 便 加 入 耀 中 耀 华 。

学校在全学段教育中，始终秉持严谨治学、激发

热情的教育理念，为他们打下坚实成长基础。”

To date, the Class of 2026 has received over 900 o�ers from 
leading universities worldwide, including Harvard University, 
Stanford University, the University of Oxford, the University of 
Cambridge, Imperial College London, Tsinghua University, 
Peking University, The University of Hong Kong, Korea 
Advanced Institute of Science and Technology, Parsons 
School of Design, and other top institutions.

截 至 目 前，2026届 学 生 已 经 收 到 超 过 900份
来 自 世 界 优 秀 学 府 的 录 取 通 知 书，包 括 哈 佛
大 学、斯 坦 福 大 学、牛 津 大 学、剑 桥 大 学、帝 国
理 工 学 院、清 华 大 学、北 京 大 学、香 港 大 学、韩
国 科 学 技 术 院 、帕 森 斯 设 计 学 院 等 全 球 顶 尖
学府。

As overseas universities announce their 2026 o�ers of 
admissions, the YCYW Education Network has once again 
delivered impressive results.
随 着 2026年 全 球 大 学 录 取 季 的 不 断 推 进 ，耀中耀华教育网络 再 次
交 出 一 份 令人 瞩 目 的 成 绩 单 。

Dr Esther Chan, Deputy Chief Executive O�cer 
(K–12 Education) of YCYW Education Network, 
promptly shared the news with all the YCYW 
students and faculty and expressed her 
congratulations and encouragement.

耀中耀华教育网络副行政总裁（K-12教育）陈昕生博士
第一时间向全体师生表达了祝贺。

YCYW Through-Train Education Builds a Solid Foundation
全 学 段 教育铸就 深厚 根基
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Mr John Liu, Director of Careers and University Guidance and 
Student Development, stated that, as in previous years, the 
university acceptances this year re�ect the characteristics of 
YCYW’s holistic education, the overall teaching strength of the 
network’s schools, and the impact of long-term commitment to 
academic excellence.

职业及升学辅导办公室及学生发展主管刘一表示，今年的成绩一如既
往地体现了耀中耀华全人教育的特质，是学校致力于学术卓越的教学
实力体现。

Mr Liu noted that YCYW’s through-train education model plays a powerful role in the students’ long-term 
success because it is built not only on academic excellence, but also on character development. From the early 
years, students grow up in a nurturing environment where they are support, challenged, and encouraged to 
become the very best version of themselves.

Mr Liu has personally witnessed the excellence of this educational model through his two daughters, who studied 
at YCYW schools from their early years. The most impressive aspect was the care and the encouragement that his 
daughters received from teachers, as well as the kindness and the support shown by their classmates.

During his eldest daughter’s lower secondary years, both daughters transferred to a top-ranked international 
school in Singapore, but they deeply missed the culture of YCYW, the caring teachers who knew them well, but 
even more than that, they missed the student community. And now, they have returned once again to their 
beloved campus of YCYW.

This experience made Mr Liu clearly realise that YCYW students grow within a highly coherent academic and 
value system. Their teachers truly know the students, and their peers o�er consistent support, creating a sense 
of security that empowers the students to explore boldly and accept failure as part of the learning process. This 
foundation prepares the students exceptionally well for university and beyond.

刘一表示，耀中耀华全学段教育的根基，不只在于培育优异学业，更在于深耕品格培养 。自入学之初，每位学生便置身
于包容支持、勇于挑战的成长环境，在不断鼓励中成为更好的自己 。

刘一的两个女儿从小在耀中耀华就读，这里有老师的关怀鼓励，还有同学之间所展现的善意与支持。在大女儿初中时，
她们转到新加坡的国际学校，但她们一直怀念耀中耀华的校园文化，以及老师和同学。而现在，她们重新回到她们最喜
爱的耀中耀华的校园。

这段经历让刘一更清楚地认识到，在耀中耀华，学生始终在一个高度连贯的学术与价值观体系中成长，教师了解他们、
同伴支持他们，这种安全感让他们敢于探索、不怕失败，最终在大学申请中展现出真实而强大的自我，并为他们迎接未
来人生提供了充分的准备。
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面 对 全 球 日 益 复 杂 的 招 生 格 局，耀 中 耀 华 职
业 及 升 学 辅 导 办 公 室 (CUGO)成 为 学 生 通 往
理 想 学 府 的 关 键 桥 梁 。目 前 CUGO拥 有 32位
专 业 升 学 顾 问，师 生 比 高 达 1:12，能 确 保 每 位
学生获得高度个性化和针对性的指导。

“ 我 们 所 追 求 的 不 只 是 排 名，更 是 为 每 位 学 生
寻找适合他的最佳院校。”刘一解释说。

这 一 支 持 体 系 从 初 中 低 年 级 便 开 始 实 施，随
着 学 业 进 阶，学 生 还 会 获 得 职 业 认 知 构 建 、兴
趣 探 索 以 及 实 习 等 全 方 位 支 持 。CUGO还 会
提 供 全 面 的 大 学 申 请 指 导，协 助 学 生 与 家 庭
共 同 规 划 申 请 流 程，做 出 符 合 学 生 兴 趣 与 潜
能的选择。

另 外，CUGO还 特 别 设 立 了 精 英 申 请 团 队，专
为 冲 刺 常 春 藤 盟 校 和 英 国 G5名 校 的 学 生，从

（耀 华）九 年 级 /（耀 中）十 年 级 开 始 提 供 战 略
规 划、文 书 打 磨 与 面 试 模 拟 。CUGO团 队 亦 拥
有 驻 英 国 升 学 顾 问，与 当 地 高 等 学 府 保 持 紧
密联系，为学生提供最新升学资讯。

对 计 划 申 请 韩 国 高 校 等 更 复 杂 国 际 高 校 的
学 生，则 由 深 谙 当 地 流 程 的 区 域 专 家 辅 导 。比
如 CUGO团 队 中 的 韩 国 高 校 申 请 区 域 专 家
Daniel Kang，与韩国顶尖大学均保持密切合
作，今 年 也 帮 助 学 生 成 功 进 入 韩 国 科 学 技 术
院，韩国的顶尖公立研究型大学。

In the face of the increasingly complex global admissions 
landscape, the YCYW Careers and University Guidance O�ce 
(CUGO) has become a vital bridge helping students reach their 
dream universities.

CUGO now has 32 university counsellors across the network. 
With a counsellor-to-student ratio of 1:12, CUGO is able to 
o�er highly personalised and targeted guidance, ensuring that 
all students receive advice tailored to their strengths, 
aspirations, and individual pathways.

“What we consistently emphasise is not merely rankings, 
but the best �t for each student,” Mr Liu explained.

This support begins early in lower secondary. As the students 
progress academically, they are supported in developing career 
awareness, exploring their interests, and accessing meaningful 
opportunities, such as internships and job-shadowing 
experiences. This is followed by comprehensive university 
guidance, helping both students and their families navigate the 
application process and make informed choices that are the 
right �t for each student’s ambitions and potential.

In addition, CUGO also has a dedicated Elite Applications Team, 
consisting of highly experienced counsellors who have 
supported students in applying successfully to the US Ivy 
League and other top US universities, and the UK G5 
universities. This team provides additional support, helping 
students to strengthen their personal statements, prepare 
thoroughly for interviews, and plan strategically from as early as 
Year 10 (YCIS)/Grade 9 (YWIES) in order to maximise their 
chances of success. CUGO also includes UK based counsellors 
who maintain close relationships with local higher education 
institutions, keeping students abreast of the latest admissions 
developments and insights.

For those students applying to more complex international 
systems, such as in the Republic of Korea, counsellors with 
expert knowledge of local procedures provide guidance. For 
example, Mr Daniel Kang, CUGO regional specialist for 
applications to Korean universities, maintains close 
collaboration with Korea’s leading universities. This year, he 
successfully supported students in gaining admission to the 
Korea Advanced Institute of Science and Technology (KAIST), 
Korea's leading public research university.

Best Fit for Each Student
为每位学生寻 找 最 佳匹配

CUGO职业及升学辅导办公室CUGO
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来 自 上 海 耀 中 浦 东 校 区 的 Angelique获 得 了
包 括 伦 敦 大 学 学 院 (UCL)在 内 的 4国 7所 名 校
录 取 通 知 。当 谈 及 自 己 的 学 习 和 申 请 过 程 时，
Angelique表 示 她 很 早 就 开 始 与 CUGO指 导
老 师 进 行 了 密 切 的 沟 通，根 据 自 身 特 点 优 势
进 行 规 划 并 受 益 于 此 。在 她 看 来，“ 这 不 仅 仅
是 专 业 的 选 择，或 者 未 来 的 职 业 路 径 问 题，还
包 括 家 庭 财 务 计 划，大 学 乃 至 国 家 的 选 择 问
题，一 定 要 尽 早 与 CUGO指 导 老 师 沟 通 并 提
前规划。”

对 于 艺 术 生，CUGO有 曾 任 职 顶 尖 艺 术 院 校
的顾问提供作品集指导 。过去一年间，CUGO
与 伯 恩 茅 斯 艺 术 大 学 、纽 约 视 觉 艺 术 学 院 、马
兰 戈 尼 学 院 等 顶 尖 学 府 建 立 了 战 略 合 作 伙 伴
关 系 。这 种 早 期 规 划 、专 业 支 持 与 院 校 协 作 的
三 维 模 式，确 保 了 学 生 在 应 对 高 竞 争 性 申 请
时具备卓越的综合实力。

Angelique, a student from YCIS Shanghai Pudong, has received 
o�ers from seven universities across four countries, including 
University College London (UCL). When re�ecting on her 
studies and university application journey, Angelique highlighted 
that she had established close communication early on with 
CUGO counsellors. They worked with her to develop a plan 
tailored to her strengths and personal pro�le, and she was 
greatly bene�ted from this collaboration. In her view, “It is not 
just choosing the major you want to study with, or the job you 
want to do, but also like speaking about �nancial planning, 
choosing a university and country accordingly. Start as early as 
you can.”

Students who are aspiring artists can receive portfolio support 
from a counsellor with experience as a former admissions 
o�cer at a leading art university. During the past year, CUGO 
has also built strategic partnerships with leading institutions 
such as Arts University Bournemouth, School of Visual Arts, 
and Istituto Marangoni. This combination of early guidance, 
specialist support, and university collaboration with the art 
institutions has helped ensure that students are exceptionally 
well prepared for the demands of these competitive 
applications.
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以上海耀华古北校区 (YWAD)为例，今年该校
学 生 已 经 获 得 伦 敦 艺 术 大 学 、帕 森 斯 设 计 学
院 、普 瑞 特 艺 术 学 院 和 加 州 艺 术 学 院 等 众 多
顶 尖 艺 术 院 校 的 录 取 通 知，更 获 得 35万 美 元
奖学金总额。

该 校 学 生 Claire收 到 来 自 美 国 和 英 国 共 十 所
名 校 的 录 取 通 知，包 括 南 加 州 大 学 、加 州 艺 术
学 院 等 。她 对 学 校 的 所 有 老 师 充 满 感 恩，“ 由
衷 感 谢 我 的 CUGO指 导 老 师，让 我 能 表 达 那
些 长 久 以 来 深 埋 于 心 的 感 受 ；也 感 谢 我 的 学
科 老 师 们，是 你 们 激 励 我 更 深 入 地 思 考 、更 大
胆地创造，并让我相信自己值得被倾听。在我尚
不能发现自身潜力之时，你们却早已看见。”

Matthew收 到 包 括 纽 约 视 觉 艺 术 学 院 及 帕 森
斯 设 计 学 院 在 内 的 十 二 所 名 校 的 录 取 通 知，
他 说 ：“ 在 YWAD的 经 历 就 像 玩 偶 盒 ⸺ 出 人
意 料 、充 满 创 意，并 不 断 将 我 推 到 舒 适 区 之 外
。这 段 旅 程 帮 助 我 形 成 了 鲜 明 的 个 人 表 达 风
格，也 让 我 收 获 了 多 所 世 界 顶 尖 艺 术 与 设 计
院 校 的 录 取 通 知 。更 重 要 的 是，它 教 会 我 以 不
同 的 方 式 思 考，突 破 固 有 框 架，将 不 确 定 性 转
化为有意义的创造。”

Angel则 收 到 包 括 伦 敦 大 学 学 院 艺 术 与 科 技
专 业 、媒 体 专 业 在 内 的 多 所 名 校 录 取 通 知，她
对 此 也 满 怀 感 激 。“ 在 YWAD，我 不 断 挑 战 自
我 、突 破 极 限 。老 师 们 不 仅 指 导 我 掌 握 新 的 技
法，更 鼓 励 我 大 胆 尝 试 丰 富 多 样 的 艺 术 媒 介 。
他 们 的 支 持 以 我 未 曾 预 料 的 方 式，进 一 步 加
深了我对艺术的热爱。”

“每 位 学 生 的 成 长 轨 迹 各 不 相 同，但 我 们 坚 信
所 有 学 生 都 各 具 天 赋 。”刘 一 说，“我 们 的 角 色
就 是 成 为 他 们 的 支 持 者 、教 练 和 引 路 人，协 助
他们找到属于自己的成功之路。”

For example, students of YWIES Shanghai Gubei (YWAD) have 
already received o�ers this year from numerous leading art 
institutions, including the University of the Arts London; 
Parsons School of Design, The New School; Pratt Institute and 
California Institute of the Arts, as well as scholarships totalling 
USD 350,000.

Claire, a student at YWAD, has received o�ers from ten 
prestigious universities across the United States and the 
United Kingdom, including the University of Southern California 
and California College of the Arts. She expressed deep 
gratitude to all her teachers at the school.

“I am deeply grateful to my CUGO Counsellor, whose guidance 
helped me �nd the words for experiences I had long carried in 
silence, and to my subject teachers, who challenged me to think 
more carefully, create more boldly, and believe that my 
perspective was worth sharing. You saw potential in me even 
when I was still learning to see it in myself.”

Matthew has received o�ers from twelve prestigious 
universities, including the School of Visual Arts and Parsons 
School of Design. He said:“The experience felt a bit like a Jack 
in the Box — unexpected, creative, and constantly pushing me 
beyond my comfort zone. This journey helped me develop a 
strong personal voice, which led to o�ers from multiple leading 
art and design universities around the world. More importantly, 
it taught me to think di�erently, look beyond the box, and turn 
uncertainty into something meaningful.”

Angel has also received o�ers from several leading universities, 
including the Art and Technology programme, and Media 
programme at University College London, and she is deeply 
grateful for the outcomes.

“At YWAD, I continuously pushed myself beyond my limits. My 
teachers guided me in mastering new techniques while 
encouraging me to experiment with a wide range of artistic 
media. Their support has deepened my passion for art in ways I 
did not expect.”

“Every student’s journey is di�erent. We �rmly believe that all 
students are gifted in di�erent ways,” Mr Liu concluded, “Our 
role is to be their cheerleader, coach, and guide — helping them 
�nd the pathway where they can truly �ourish.”
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If CUGO serves as the compass, then Seeds for Tomorrow acts 
as the engine. Dr Christopher Hurley, Director of Science & 
Technology, explained that the Seeds for Tomorrow initiative, 
enables students to take part in immersive opportunities such 
as Oxford Labs, Architecture Studio, Entrepreneurship 
Incubator, the Medical Immersion Programme, the Underwater 
Robotics Challenge, and many more. These programmes guide 
students to dream big and take tangible steps to make those 
dreams come true.

For example, last year, The Planetary Science Pathway 
Programme enabled students to work with professors and 
postdoctoral researchers from The University of Hong Kong 
and Sun Yat-sen University. Students mastered the background 
theories, mathematic models, and programming skills required 
to solve special problems and collect critical data for their 
research. All the research �ndings have been submitted for 
possible publication in high-impact, international journal.

如 果 说 CUGO是 指 南 针，那 么 EdFutures（未
来 教 育）则 是 引 擎 。未 来 教 育 主 管 兼 学 科 总 监
贺启思博士介绍说，EdFutures的“未来种子”
计 划，让 学 生 能 够 参 与 众 多 沉 浸 课 程，比 如 牛
津 实 验 室 、建 筑 工 作 室 、创 业 孵 化 器 、医 学 沉
浸 式 项 目 、水 下 机 器 人 挑 战 赛 等 等，引 导 学 生
勇敢追梦，并采取切实措施让梦想成真。

比 如 去 年 的 行 星 科 学 研 究 项 目，通 过 与 香 港
大学和中山大学的教授及博士后研究员合作，
学 生 们 逐 步 掌 握 了 背 景 理 论 、数 学 建 模 和 编
程 技 能，以 解 决 特 殊 难 题 并 为 他 们 的 研 究 采
集 关 键 数 据 。目 前 所 有 研 究 成 果 均 已 提 交 至
国际高影响力期刊等待发表。

SEEDS FOR TOMORROW：
未来种子：

Beyond the Classroom, Building Future-Ready Competencies
超 越 课 堂，锻 造 未 来 胜任力
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We don’t believe our young people should be merely future-ready, they should be future-drivers, actively 
creating and innovating together for a better tomorrow,

The upcoming annual TEDx event is an experience that 
challenges young people to dream big about the world and its 
future. Tackling challenges from diverse �elds, students 
develop exceptional language, communication, and 
presentation skills.

Dr Chan praised, “It is gratifying to see how the Seeds for 
Tomorrow initiative has empowered our students. By providing 
the intellectual breadth and depth that top-tier universities 
demand, these initiatives have allowed our students to stand 
out in an increasingly competitive global landscape.”luded.

Amos from YCIS Hong Kong has received o�ers from both 
Harvard and Stanford for Environmental Engineering. Having 
developed his passion and research interests through the 
ecological programme, Amos is committed to utilising 
engineering and technology to provide sustainable energy 
for resource-scarce regions worldwide.

From the Infant and Toddler Learning Programme through to 
Year 13 graduation, Amos powerfully demonstrates the 
impact of a continuous and consistent educational pathway 
in YCIS. Amos describes it as "Holistic, Collaborative, and 
Growth-oriented." He credits his participation in school 
programmes for teaching him to �nd his voice and embrace 
servant leadership, skills that now de�ne his path toward a 
future in sustainable engineering.

Helena from YCIS Beijing, has gained admission to 
Yonsei University, which has a top medical school in 
the Republic of Korea, by participating in the medical 
immersion programme and leveraging this in her 
university applications.

Recently, out of 60 teams, the YCYW team got the 
overall third place in HackMIT China 2026 and quali�ed 
for the MIT Global Finals in the United States.

我们坚信年轻人不应只是为未来做准备，而应成为未来的驱动者，积极创新，为更美好的明天共同努力。

Dr Hurley concluded 贺启思博士总结说

还 有 即 将 开 幕 的 一 年 一 度 的 TEDx，激 励 学 生
胸 怀 远 大 理 想，积 极 思 考 世 界 及 未 来 。学 生 们
直 面 来 自 不 同 领 域 的 挑 战，在 此 过 程 中 培 养
其卓越的语言表达、沟通技巧与演讲能力。

陈 博 士 认 为 ：“未 来 种 子 项 目 显 著 提 升 了 学 生
的 核 心 竞 争 力，通 过 提 供 顶 尖 高 校 所 要 求 的
学 术 广 度 与 深 度，能 够 帮 助 学 生 在 日 益 激 烈
的全球竞争中脱颖而出。”

来 自 香 港 耀 中 的 Amos同 时 获 得 哈 佛 大 学 与
斯 坦 福 大 学 环 境 工 程 专 业 录 取 。正 是 在 此 前
的生态项目中，Amos发现了自己对环境工程
的 兴 趣，并 立 志 于 通 过 工 程 与 技 术，帮 助 全 世
界资源匮乏地区获得可持续能源。

从 六 个 月 大 就 读 耀 中 的 婴 幼 儿 学 习 课 程 直 到
中 学 十 三 年 级，Amos在 耀 中 完 成 了 连 续 、完
整 且 个 性 化 的 教 育 旅 程，Amos形 容 其 为“ 全
人、协 作、成 长 导 向”。他 感 谢 耀 中 的 经 历 教 会
了 他 如 何 表 达 、如 何 倾 听 、如 何 与 团 队 共 创，
这 些 技 能，如 今 定 义 了 他 通 往 可 持 续 工 程 领
域的未来之路。

来 自 北 京 耀 中 的 Helena，通 过 参 与 医 学 沉 浸
项 目 并 将 其 写 入 大 学 申 请 材 料，成 功 获 得 韩
国顶尖医学院延世大学的录取通知。

还 有 一 个 好 消 息 ！在 近 期 于 中 国 香 港 举 办 的
2026年 H a c k M I T 中 国 赛 区 大 赛 中，耀 中 耀
华 团 队 从 6 0 支 参 赛 队 伍 中 脱 颖 而 出，荣 获 全
国 第 三 名，并 成 功 晋 级 。接 下 来 他 们 将 赴 美 国
麻省理工学院参加全球总决赛。
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Dear Graduates,

Congratulations, Class of 2026! 恭喜你们，2026 届毕业生！

You have successfully navigated unprecedented challenges with determination and compassion. And now, welcome to the Yew 
Chung Yew Wah Alumni Community! You can join thousands of alumni worldwide, ready to embrace the future together. Whether 
you are taking your next step in your studies or trying something entirely new, our network is here for you – for advice, 
encouragement, and celebration along the way. 
你们以坚定的信念与关怀之心，成功走过了这段充满前所未有挑战的旅程。现在，我们也诚挚欢迎你们加入耀中耀华校友网
络！从这一刻起，你们将与遍布世界各地的数千名校友连结同行，一起迎向未来。无论你们下一步是继续深造，还是尝试全新
的方向，我们的校友网络都会在这里支持你们⸺为你们提供建议、鼓励，并与你们一同庆祝人生路上的每一个重要时刻。

To help you get involved, here are a few simple ways: 
为了帮助你们更快融入校友社区，以下是几种简单的参与方式：

STAY CONNECTED 保持联系
Follow us on Facebook (@ycywedu) and Instagram (@ycywedu & @ycywalumni) and subscribe to our WeChat account 
(YCYWAlumni) for news and good vibes.
欢迎关注我们的  Facebook(@ycywedu)、Instagram(@ycywedu 及 @ycywalumni)，以及微信公众号 (YCYWAlumni)，
获取最新消息与满满正能量。

BE INFORMED 掌握资讯
Subscribe to our alumni e-newsletter to keep up with campus news, alumni achievements, and upcoming events.
订阅校友电子通讯，了解校园动态、校友成就及最新活动资讯。

GET INVOLVED 积极参与
Attend alumni gatherings or volunteer services to connect with fellow alumni of Yew Chung and Yew Wah across the globe.
欢迎参加校友聚会或志愿服务活动，与全球各地的耀中耀华校友建立联系、交流互助。

Meanwhile, we encourage you to scan the QR code and complete your registration to join the alumni community today! This will 
keep you updated with exciting alumni news, exclusive event invitations, and future opportunities, ensuring you remain 
connected with the Yew Chung Yew Wah Alumni Community, no matter where life leads you. Your journey with us continues!
与此同时，我们也诚邀您扫描二维码，完成注册，今天就正式加入耀中耀华校友网络！
完成注册后，您将持续收到精彩的校友资讯、专属活动邀请及未来发展机会。无论人生将
带您去往何方，您都能始终与耀中耀华校友社区保持联系。我们的旅程，将从此继续展开！

As always, we are just an email away. Please reach out to us at alumni@ycyw.com – 
we’d love to hear from you.
一如既往，我们随时欢迎您的来信。如有任何想法或问题，请发送邮件至  alumni@ycyw.com 
与我们联系⸺我们非常期待收到您的消息。

Once again, welcome to our alumni network! We are so excited to walk this next chapter with you.
再次欢迎您加入耀中耀华校友网络！ 我们非常期待与您一同开启人生的下一个精彩篇章。

Yours sincerely,
此致
敬礼！

Jane Tam 谭佩雅
Director of Institutional Advancement
(Greater Bay Area) and Alumni Engagement
教育资源拓展（大湾区）兼校友关系总监

Rachel Zhao 赵秋婉
Director of Institutional Advancement (Northern 
and Eastern China)
教育资源拓展（华北华东）总监

Congratulations from the 
Yew Chung Yew Wah Alumni Community!

来 自 耀 中 耀 华 校 友 网 络 的 祝 贺！
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Distinguished Alumna 卓越校友: 

Ms Michel Mak, a Class of 2012 alumna of YClS Hong Kong, holds an 
LLB from The University of Hong Kong and an LLM in International 
Arbitration (with Distinction) from Queen Mary University of 
London. She gained early professional experience at leading 
international law �rms and secured a two-year trainee solicitor 
contract. She later made a decisive transition into journalism and 
joined Phoenix TV Hong Kong Channel, where she is now an anchor 
and reporter. She hosts Hong Kong New Perspectives, a programme 
focusing on technology and social issues.

Bringing a distinctive blend of "tech foresight+in-depth reporting" 
to her work, Ms Mak maintains three non-negotiable principles 
even under tight deadlines: factual accuracy,contextual depth, and 
audience relevance. Her episode "The Al Art Shift", won Silver 
Award in the Best Business Technology News Reporting (Video and 
Audio) at the 9th Hang Seng University of Hong Kong Business 
Journalism Awards.

This year, Ms Mak’s episode "The IP Craze" won the Gold Award in 
the Best Business News Series Reporting (Video and Audio) at the 
10th Hang Seng University of Hong Kong Business Journalism 
Awards.

香 港 耀 中 2012届 校 友 麦 景 榕 女 士，拥 有 香 港 大 学 法 学 学 士 及 伦 敦 大 学 玛
丽女王 学 院 国 际 仲 裁 法 学 硕 士 学 术 背 景，曾 在 多家国际顶尖律师事务所累
积实务经验，并获得为期两年的见习律师合约 。其后，她选择从法律专业转
向 传 媒 行 业，加 入 凤 凰 卫 视 香 港 台，现 为 主 播 与 记 者，主 持 时 事 评 论 节 目

《香港新视点》，长期聚焦科技与社会议题。

麦 景 榕 女 士 以“技 术 前 瞻 + 深 度 报 道”的 个 人 风 格 切 入 公 共 议 题 ：在 截 稿 压
力之下仍坚持事实准确、脉络完整与观众相关性三项底线 。其专题作品《AI
艺 术 变 革》，荣 获 2025年 第 九 届 香 港 恒 生 大 学 商 业 新 闻 奖“ 最 佳 商 业 科 技
新闻报道(视听)”银奖。

今年，麦景榕女士专题作品《 IP“疯”潮》获得第十届香港恒生大学商业新闻
奖“最佳商业新闻系列报道奖”（影像及声音组）金奖。

Congratulations to Michel Mak for winning the Gold Award
恭贺凤凰卫视主播麦景榕获商业新闻金奖

麦景榕上台分享获奖感言
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去年您以《AI艺术变革》斩获银奖，当时得奖后，是倍感压力还是收获满满动力？是否有过今
年要冲击金奖的想法？

去 年 的 银 奖 带 给 我 的，是 一 种 更 严 谨 的 自 我 要 求 — — 它 提 醒 我，作 品 要 对 得 起 观 众 的 信 任
与团队的付出。

我从未想过要冲金 — — 当新闻以得奖为目标，便容易偏离追求真相的本质 。对我而言，真正
重要的，是在每一个议题中抽丝剥茧，替观众梳理脉络，厘清真相 。因为新闻的意义，不在掌
声，而在启发。

今年凭《IP “ 疯 ” 潮》一举拿下金奖，连续两年获奖，此次更是实现从银奖到金奖的跨越，回望
这一年，有怎样的心路历程？

这 一 年 经 历 很 多，高 低 起 伏 都 成 为 养 分，让 我 成 为 更 好 的 自 己 。从 法 律 跨 界 新 闻，本 来 就 充
满挑战，但  “everything adds up”，每一次磨练都在积累经验。有幸遇见了许多优秀的前辈
、挚 友 与 并 肩 作 战 的 同 事，在 每 天 的 工 作 与 学 习 里，探 索 生 命 中 对 真 理 的 追 求 与 坚 持，我 也
不断成长与突破。今天的金奖，是凤凰三年栽培与团队合力的成果。

可否和我们分享一下这次上台领奖和发言的心情与
感想？

上 台 领 奖 那 一 刻，很 意 外，也 很 激 动 。这 是 我 加 入 凤
凰 卫 视 香 港 台 后 获 得 的 第 二 个 新 闻 专 题 奖，意 义 非
凡 。更 巧 的 是，今 年 正 值 凤 凰 卫 视 三 十 周 年，我 把 它
视为一份生日礼物 。它提醒我，继续以凤凰的专业视
角 与 国 际 宏 观 视 野 剖 析 当 下 每 一 个 现 象 ⸺ 这 正 是
我希望带给观众的、兼具深度与前瞻性的报道。

麦景榕女士主持人

In May, Phoenix therefore interviewed Ms Mak to share her insights and 
re�ections on winning the award two years in a row. Below is the full 
transcript of the interview (Chinese only) :

5月，麦 景榕女士接受凤 凰名人馆专访，分享她 连 续两年获奖背后的心得体会，
以下是 采访全文：

麦景榕（中）与香港台副台长卓丽雯（左）
与香港台助理总监丘丽华（右）合影
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对 比 去 年《 AI艺 术 变 革 》和 今 年《 IP“ 疯 ”潮 》这 两 部 获 奖 作 品 在 制 作 上 最 大 的 差 异 是 什 么 ？
今年的作品是否比往年更成熟或是做出了全新尝试与突破？

相比《AI艺术变革》，今年的作品更为立体，也在采访手法上作出更大胆的尝试 。我们走进本
地 商 店 实 地 暗 访，直 击 市 场 上 疑 似 侵 权 使 用 I P 的 灰 色 地 带，让 镜 头 呈 现 制 度 与 现 实 之 间 的
落差 。若说突破，是我开始更自觉地融合产业、法律与宏观经济视角，使报道不止于现象 。不
过我始终相信，每一部得奖作品，都仍有进步空间。

《香 港 新 视 点》连 续 两 年 斩 获 本 地 重 量 奖 项，是 否 足 以 证 明 栏 目 深 受 观 众 认 可，同 时 获 得 业
界高度肯定？

此次作品评审给予了“结构完整，论证清晰，具高度说服力”的高度评价，这份专业认可对我
们香港台意义深远 。同时连续两年获奖，也是对《香港新视点》整个团队的最好肯定 。随着香
港 台 于 本 地 免 费 电 视 85频 道 开 播 满 两 周 年，《香 港 新 视 点》的 影 响 力 亦 逐 步 扩 大，不 仅 在 香
港 及 大 湾 区 建 立 稳 定 观 众 群，在 东 南 亚 地 区 也 累 积 了 持 续 关 注 与 支 持 。我 期 望 节 目 在 既 有
基础上不断创新，成为凤凰一个更具辨识度的新亮点。

当 初 是 如 何 想 到 并 锁 定《 IP“疯”潮》这 个 选 题 ？此 次 节 目
从前期筹备到最终定题，是如何规划推进？

题 源 于 前 辈 的 提 议，团 队 反 复 推 敲 切 入 点，力 求 兼 具 故
事张力与产业深度，诠释  IP 不只是商品，更是文化与经济
交织而成的时代缩影。香港的 IP 产业链层次分明，节目
聚 焦 明 星 效 应 与 盲 盒 热 销 推 动 下 掀 起 的 公 仔 热 潮，从 市
场现象切入，延伸至产业链与知识产权层面。

我们通过探访潮玩爱好者、玩具店店主、IP大型特展代表等不同人物，拼凑出完整的产业版
图，让观众不只看见 IP “疯潮”，更读懂热潮背后的商业逻辑与布局。同时我们特邀全港顶尖 
IP 知识产权律所合伙人，从专业法律视角拆解 IP 行业的风险与机遇。

《 I P“疯”潮》

凤凰卫视香港台节目《香港新视点》
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连 续 两 届 载 誉，麦 景 榕 依 旧 保 持 踏 实 严 谨 的 创
作 本 心，洞 察 社 会 百 态、还 原 事 实 本 真 。这 份 赤
诚，亦 是 凤 凰 卫 视 三 十 年 的 缩 影，从 参 与 全 球
大 事 的 记 录，到 深 度 剖 析 时 代 变 局，凤 凰 始 终“
在 现 场”，以 多 维 视 角 记 录 社 会 冷 暖，以 专 业 记
录传递真实声音。

从 法 律“跨 界”加 入 凤 凰 投 身 新 闻，入 行 初 期 是 否 经 历 迷 茫 摸 索 的 适 应 阶 段 ？连 续 获 奖 的 亮
眼成绩背后，法律背景为您带来了哪些独特视角？

从法律“跨界”加入凤凰投身新闻，这段过程是一次“重新对焦”。在我看来，法律与新闻的核
心非常相近⸺法律追求的是“正义”，新闻追求的是“真相”⸺我们都在建构社会的价值。

扎 实 的 法 学 基 础 让 我 更 重 视 证 据 与 逻 辑，也 习 惯 在 复 杂 议 题 中 厘 清 权 责 。这 在 处 理 IP与 AI
等涉及知识产权与私隐保障的议题时，给了我独特的分析优势，让我不仅看到表面，更能深
入呈现其背后的法律框架与风险所在。

凤凰的平台资源与团队支持，为您的跨界成长及内容创作提供了哪些助力？

大 事 发 生 看 凤 凰 ！未 了 解 凤 凰 前，于 我 来 说 就 以 为 是 一 句 口 号 。不 过 就 在 这 三 年 间，我 主 持
凤 凰 香 港 台 新 闻，跟 在 俄 罗 斯 战 场 最 前 线 的 战 地 记 者 卢 宇 光 连 线，跟 在 伊 朗 阵 前 的 记 者 李
睿对话，跟采访美国总统大选的9路记者交谈……

我深刻理解到“大事发生看凤凰”是以前线记者的血汗与泪水交织出来的结果，很荣幸这里
是 我 传 媒 生 涯 的 起 点。凤 凰 带 给 我 的，不 仅 是 舞 台，更 是 视 野，让 我 学 会 从 更 大 的 格 局 审 视
社会上的每一个现象。

连 续 两 年 成 功 斩 获 大 奖，未 来 是 否 还 有 想 要 冲 击 奖 项 的 目 标 ？同 时，连 续 两 年 的 获 奖 经 历，
是否会给您未来的创作带来压力和负担？

相比冲击奖项，我更珍惜每一次采访本身的历程 。从法律转向新闻，我选择的是一条真正热
爱、也 愿 意 长 久 投 入 的 道 路 。连 续 获 奖 带 来 的 是 一 份 提 醒 ⸺ 提 醒 我 要 守 住“求 真”的 初 心 。
对我而言，奖项不是终点，而是一种责任与动力；我会把这份认可转化为持续深耕内容的热
忱，专注国际时事报道，用心打磨每一集新闻专题。

麦景榕工作照
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For many people, becoming a practising barrister in the UK 
might seem like a clear and direct path. For YCIS alumnus Mr 
Eugene Tang, however, the legal profession was not the 
career that he had expected to follow. Now practising law in 
London, he began in a very di�erent �eld, studying 
psychology and neuroscience, and later pursued clinical 
neuroscience. Only after time, re�ection, and experience did 
he gradually realise that scienti�c research was not right for 
him, and that law was what truly interested him.

Having studied at di�erent YCIS campuses, Eugene grew up 
in a learning environment shaped by diversity, openness, and 
cultural exchange. Those early years enabled him to 
understand people from various backgrounds and view the 
world from di�erent perspectives. He later moved to Canada 
to study at the University of Toronto, where he graduated 
with a double major in Psychology and Neuroscience. 
Looking back on these experiences, Eugene does not regard 
those choices as a detour from law, but as an important part 
of the person and professional he has become. In many ways, 
those seemingly unrelated studies helped shape the way he 
thinks, communicates, and carries himself in court today.

As a practising barrister, Eugene’s career is both demanding 
and ever-changing. Court days often begin early, and require 
travel to courts across the UK. After several hours of 
hearings, he must still �nish the paperwork, organise his 
notes, and prepare for the next day’s cases. Yet for Eugene, 
the profession involves much more than solid legal 
knowledge. In his view, being a good barrister requires an 
understanding of people— knowing how to interact with 
witnesses, respond to judges, and engage with opposing 
counsel with clarity and composure.

在 很 多 人 眼 中，成 为 一 名 英 国 执 业 大 律 师，往 往
意 味 着 一 条 清 晰 而 直 接 的 道 路 。但 对 耀 中 校 友 邓
云峻先生来说，法律并不是一开始就注定的方向。
如 今 在 伦 敦 执 业 的 他，最 初 学 习 的 是 心 理 学 与 神
经 科 学，后 来 又 在 伦 敦 继 续 攻 读 临 床 神 经 科 学 。
正是在不断学习和探索的过程中，他逐渐意识到，
科 学 研 究 并 非 自 己 真 正 的 志 趣 所 在，而 法 律 才 是
真正吸引他的领域。

云 峻 曾 在 耀 中 不 同 校 区 学 习，这 段 跨 文 化 的 成 长
经历，让他很早就习惯于在多元环境中观察世界、
理解他人 。后来，他前往加拿大多伦多大学，完成
了 心 理 学 与 神 经 科 学 双 专 业 本 科 学 位 。回 看 这 段
经历，他并不觉得自己“绕了路”，反而认为，正是
这 些 看 似 与 法 律 无 关 的 学 习，塑 造 了 他 今 天 在 法
庭上的思维方式与沟通能力。

如 今，作 为 一 名 英 国 执 业 大 律 师，云 峻 的 工 作 节
奏紧凑而充满变化。出庭的日子通常从清晨开始，
他 常 常 需 要 前 往 英 国 各 地 的 法 院，花 数 小 时 在 路
上 。庭 审 结 束 后，还 要 继 续 处 理 文 书 、整 理 记 录，
并 为 第 二 天 的 案 件 做 准 备 。在 他 看 来，这 份 职 业
固 然 需 要 扎 实 的 法 律 知 识，但 同 样 重 要 的，是 与
人 沟 通 的 能 力 ⸺ 如 何 面 对 证 人 、法 官 和 对 方 律
师，往往和法律分析本身一样关键。

From YCIS to the British Bar
从耀中到英国大律师

Alumni Story 校友故事
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This is why Eugene particularly values his academic 
background. Studying psychology and neuroscience not 
only taught him to analyse complex issues, but also 
helped him to observe, listen to, and better understand 
others. Those skills, although developed outside his legal 
training, have become a natural and important part of his 
legal practice.

When Eugene re�ected on the in�uence that YCIS has had 
on him, he spoke about the school’s distinctive blend of 
Chinese and Western cultures. To him, what makes YCIS 
so special is the way the two traditions come together so 
naturally within everyday school life. This unique cultural 
environment not only deepened his identi�cation with 
Chinese culture, but also helped him to develop a broader 
international outlook, enabling him to understand and 
communicate with di�erent communities and cultures.

For students considering a career in the legal profession, 
Eugene’s advice is simple. Do not rush into making 
decisions too early. Instead, take time to explore what 
genuinely interests you. He believes that the legal 
profession bene�ts greatly from people with di�erent 
academic backgrounds, life experiences, and ways of 
thinking. This diversity, he says, brings fresh perspectives 
and keeps the profession vibrant.

 From YCIS campuses, to university classrooms in Canada, 
and courtrooms in London, Eugene’s path has not 
followed a conventional route. But perhaps that is exactly 
what makes his story so meaningful. It is a reminder that 
there is no single formula for success.  By staying open, 

也正因为如此，他特别珍视早年在人文学科与科
学训练中积累的经验。心理学和神经科学不仅培
养了他分析问题的能力，更让他更懂得如何观察
人、理解人。这些能力后来都自然地延伸到了法
律实践中。

谈到耀中对自己的影响，云峻提到最多的是学校
独特的中西文化氛围。对他来说，耀中最特别的
地方，在于它让东方与西方两种文化在校园里自
然相遇、相互理解。这种独特的文化体验，不仅
加深了他对中华文化的认同，也帮助他建立起更
开阔的国际视野，让他能够更自如地与来自不同
背景的人交流、建立联结。

对于有志于进入法律行业的年轻人，云峻建议并
不要急于做决定，而是先认真探索自己的兴趣。
他相信，法律行业真正需要的，从来不只是单一
背景的人才，而是拥有不同经验、多元思维方式
的人。正是这些多样性，让法律这份职业始终充
满活力。

从耀中的校园，到加拿大的课堂，再到伦敦的法
庭，云峻的经历并不遵循一条“标准路径”。但也
许正因为如此，他的故事更值得深思：人生不必
太早被定义，重要的是在不断探索中，找到真正
适合自己的方向。
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From YCIS, Into the World 
从 耀 中 出 发 ， 走 向 世 界

From studying psychology and neuroscience to practising law in London, Eugene's 
story shows that success does not always follow a straight path. Scan the QR code 
to watch the video. 

从 心 理 学 与 神 经 科 学 到 如 今 在 伦 敦 执 业 法 律，云 峻 的 经 历 告 诉 我 们 ：成 功 未 必 只 有
一条标准路径。欢迎扫码观看视频。

From YCIS to the British Bar — discover the inspiring journey of YCIS 
alumnus Mr Eugene Tang. 
从 耀中到英国大律师，一 起 来了解 耀中校 友 邓云峻 先生的成长故事。

Scan the QR code to 
watch the video

欢迎扫码观看视频

the younger students today are incredibly con�dent and expressive. He sums up 
his YC experience in three words: freedom, energy, and challenge. And it is these 
experiences that took him from a teenager playing guitar on stage to the person 
he is today in front of the camera.

最大的感受是：现在的学弟学妹，真的太会表达了。他说，耀中带给他的三个词是：
自由、活力、挑战。也正是这些经历，让曾经在舞台上弹吉他的少年，走到了今天
的镜头前。

From YCIS student to full-time content creator, YCIS alumnus 
Mr Martin Su (Class of 2021) returns to campus with one big takeaway: 
从 耀中学生到全职自媒体 博主，耀中校 友马丁苏先生（2021届）这 次回到校园

Scan the QR code to 
watch the video

欢迎扫码观看视频
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Carving Her Own Path 走出自己的广阔道路：
An Interview with YCIS Alumna Ms Betty Yang
耀中校友杨绿野女士专访

Not everyone starts life from the same place. Yet some 
people go on to carve out a path entirely their own, despite 
the challenges. 

Ms Betty Yang, a YCIS Hong Kong alumna from the Class of 
2010, is such a person. Diagnosed with a severe hearing loss 
at the age of two, she faced challenges from a very young 
age. But those experiences also taught her, sooner than 
most, to respond to the world with focus, determination, and 
perseverance. 

After YCIS, she studied Architecture at Tsinghua University, 
and then completed a master’s degree in Urban Design at 
the University of She�eld. After graduating, she built her 
career at international organisations, including LWK & 
Partners (HK) Limited, the World Resources Institute (WRI), 
AECOM (Architecture, Engineering, Consulting, Operations, 
and Maintenance), and the Chinese University of Hong Kong, 
while consistently developing a strong and lasting 
commitment to accessibility and inclusion. She is the 
founder of Shenzhen Inclusive Green Fields Education 
Technology Co., Ltd., where she now is dedicated to 
supporting the mental health and personal growth of youth 
through the integration of AI and the arts, and promoting 
disability inclusion and inclusive values in education.

并 非 每 个 人 的 人 生，都 从 相 同 的 起 点 展 开 ；但
总 有 人 在 现 实 的 限 制 中，逐 步 走 出 属 于 自 己
的广阔道路。

杨 绿 野，香 港 耀 中 2010级 校 友 。2岁 时，重 度
听 障 为 她 的 成 长 带 来 了 额 外 挑 战，也 让 她 更
早 学 会 以 专 注 、坚 定 和 持 续 行 动 回 应 世 界 。从
耀 中 的 校 园 出 发，她 考 入 清 华 大 学 建 筑 系，后
赴 英 国 谢 菲 尔 德 大 学 攻 读 城 市 设 计 硕 士 。毕
业 后，她 先 后 在 梁 黃 建 築 師 事 務 所 (LWK)、世
界资源研究所、AECOM 以及香港中文大学等
国 际 机 构 积 累 专 业 经 验，并 长 期 关 注 无 障 碍
设 计 与 包 容 性 议 题 。如 今，她 创 办 深 圳 包 容 绿
境 教 育 科 技 有 限 公 司，致 力 于 通 过“AI+ 艺 术”
赋 能 青 少 年 心 理 健 康 与 成 长，并 推 动 残 健 融
合与包容性理念在教育实践中的落地。

20



From Feeling “One Step Behind” to Finding Her Voice
从“慢一拍”到主动发声：差异如何成为力量

When Betty speaks about the impact of her hearing loss, 
she neither emphasises the challenges nor glosses over 
the issues it has involved. She recalls that she did not 
become aware of being “di�erent” from others until she 
had entered secondary school. As academic demands 
increased and social interactions became more frequent, 
she found herself increasingly conscious that her 
responses to sounds were often a bit slower than those of 
her peers. In group conversations, she had di�culties 
keeping up. When topics switched quickly, she would 
sometimes respond with a polite, half-understanding smile 
to ease the awkwardness. That subtle sense of distance 
was something many others might never have noticed.

Yet after that initial sense of estrangement, she did not 
passively accept her situation. Instead, she gradually 
learned to see her di�erence in a new light.

“I came to appreciate the concentration that hearing loss 
gave me, and its natural ability to �lter out external noise,” 
she said. In her view, hearing loss is not simply a challenge. 
In some ways, it also helped shield her from distractions, 
allowing her inner world to remain clearer and more 
focused, making her less easily swayed by the opinions of 
others.

More importantly, she transformed what might have 
seemed like a disadvantage into a source of inner drive. 
She consciously pushed herself to step into more public 
spaces; to engage more actively in social settings; and to 
seek opportunities to speak and to present on di�erent 
platforms. For her, this was not only about improving her 
communication skills. It was also about challenging 
assumptions of silence, becoming more visible, and 
opening up new possibilities through connections.

“Hearing loss is no longer simply a reason for others to 
sympathise with me or to admire me. It has become a way 
for me to show that even in highly chaotic and constrained 
circumstances, people can still �nd systematic ways to 
solve problems.”

谈及听障带来的影响，绿野并没有刻意放大苦难，
也 没 有 回 避 其 中 的 真 实 不 便 。她 坦 言，真 正 强 烈
意识到“自己和别人不一样”，是在进入中学之后。
随 着 课 程 难 度 增 加 、群 体 社 交 变 得 更 频 繁，她 开
始明显感受到，自己的听力反应总比别人慢一拍。
多 人 对 话 时，往 往 很 难 跟 上 交 流 节 奏 ；面 对 快 速
切 换 的 话 题，她 常 常 只 能 带 着 似 懂 非 懂 的 微 笑 来
缓 解 尴 尬 。那 种 微 妙 的 隔 阂 感，是 旁 人 未 必 看 得
见的。

但在经历最初的失落之后，她没有停留在“被动承
受”的位置上，而是慢慢学会重新理解这份差异。

“ 我 开 始 接 纳 听 障 带 来 的 专 注 力，和 它 帮 助 我 过
滤外部杂音的天然作用 。”在她看来，听障并不仅
仅 意 味 着 障 碍，它 也 在 某 种 程 度 上 帮 助 她 减 少 了
环 境 噪 音 的 干 扰，让 内 心 世 界 保 持 一 种 更 纯 净 、
更专注的状态，不那么容易被外界评价所牵动。

更重要的是，她逐渐把这份“被动劣势”转化为一
种“内驱力”。她开始有意识地训练自己走向更多
公 共 场 合，主 动 参 与 社 交，争 取 在 不 同 平 台 上 发
言 与 演 讲 。对 她 而 言，这 不 仅 是 为 了 提 升 沟 通 能
力，也 是 为 了 打 破“ 沉 默 ”的 刻 板 印 象，让 自 己 被
更多人看见，并通过建立链接获得更多机会。

“ 听 障 不 再 只 是 别 人 同 情 或 敬 佩 的 理 由，而 是 让
我 证 明 ：即 使 在 极 度 混 乱 和 受 限 的 条 件 下，人 依
然可以找到系统性的方法去解决问题。”

21



Learning to Adapt at YCIS — and to Build Con�dence Through Di�erence
在耀中学会适应，也学会在差异中建立自信

如 果 说，成 长 早 期 的 挑 战 让 绿 野 学 会 了 如 何 面 对
自 己，那 么 进 入 香 港 耀 中，则 让 她 开 始 更 深 刻 地
理解：一个人如何在差异中与世界建立连接。

她 在 香 港 耀 中 就 读 的 三 年，是 她 人 生 中 一 段 重 要
的 转 折 期 。对 她 而 言，最 大 的 挑 战 并 不 是 听 障 本
身，而 是 从 熟 悉 的 内 地 公 立 学 校 体 系，转 入 国 际
学 校 之 后 所 面 临 的 多 重 适 应 ：从 中 文 环 境 切 换 到
英 文 环 境，从 应 试 导 向 的 学 习 方 式 进 入 更 强 调 批
判 性 思 维 、合 作 与 表 达 的 课 程 体 系，同 时 也 要 面
对 新 的 社 交 圈 和 文 化 语 境 。这 并 不 是 一 件 轻 松 的
事 。她回忆，自己大约用了一个学期，才逐渐适应
新的学习和生活节奏。

而 正 是 在 这 个 过 程 中，耀 中 提 供 的 支 持 让 她 感 受
到 了 包 容 性 教 育 的 真 正 力 量 。无 论 是 完 善 的 社 工
支 持 和 课 外 学 习 支 持，还 是 小 班 制 教 学 带 来 的 细
致 关 注 和 个 性 化 引 导，都 让 她 在 遇 到 学 习 与 社 交
困惑时，能够及时获得支持与指引 。与此同时，老
师 们 鼓 励 式 的 教 学 风 格，以 及“ 重 视 过 程 多 于 结
果 ”的 氛 围，也 让 她 在 适 应 期 里 建 立 起 越 来 越 多
的信心和勇气。

回 看 这 段 经 历 时，绿 野 格 外 认 同 香 港 教 育 、尤 其
是 耀 中 教 育 环 境 所 带 来 的 价 值 。在 她 看 来，耀 中
尤 为 珍 贵 的 一 点，是 它 不 仅 教 学 生“ 向 外 看 ”，也
帮助学生在多元文化中思考“我是谁”。对绿野而
言，这 种 自 我 认 同 感 并 不 是 抽 象 的 概 念，而 是 后
来 一 切 能 力 的 基 础 。只 有 当 一 个 人 真 正 知 道 自 己
是 谁，面 对 差 异 时 才 不 会 轻 易 陷 入 防 御 或 盲 从，
才能在开放中保持定力，并发展出真正的同理心。
这 也 成 为 她 后 来 推 动 无 障 碍 与 包 容 性 议 题 时，最
核心的内在驱动力之一。

The challenges of her early years taught Betty how to come 
to terms with herself, and her time at YCIS Hong Kong helped 
her understand more deeply how to connect with the world 
through di�erence.

The three years she studied at YCIS Hong Kong marked an 
important turning point. For Betty, the greatest challenge 
was not the hearing loss alone, but the many kinds of 
adjustment involved in moving from the familiar 
public-school system in the Chinese mainland to an 
international school environment. She had to transition 
from a Chinese-speaking school environment to an 
English-speaking one; and from an exam-oriented model 
of learning to a curriculum that placed much greater emphasis 
on critical thinking, collaboration, and self-expression. At 
the same time, she had adapted to an entirely new social 
circle and cultural context. It was by no means easy. She 
recalls that it took her about a term to gradually settle into 
the new rhythms of school and daily life.

The support that Betty received at YCIS Hong Kong 
enabled her to experience the true power of inclusive 
education. She was able to receive timely guidance 
whenever she encountered academic or social di�culties 
because of the school’s strong pastoral care system, 
academic support beyond the classroom, and the 
individual attention that was possible because of the 
smaller class sizes. In addition, her teachers’ 
encouragement and the school’s emphasis on process over 
results helped her build con�dence as she adjusted.

Looking back, Betty appreciates the values of the Hong 
Kong SAR education system, and of those of YCIS in 
particular. In her view, one of YCIS’s greatest strengths is 
that it not only teaches students to look outward, but also 
encourages them to re�ect on who they are within the 
multicultural context. For Betty, this sense of self-identity 
was never abstract; it became the foundation for 
everything that followed. Only when people truly 
understand who they are, can they face di�erences without 
becoming defensive or conforming. They can thus maintain 
composure while remaining open and develop genuine 
empathy. This also became a core factor driving her later 
advocacy for accessibility and inclusion.
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From Drawing to Architecture: Choosing Not Just a Discipline, 
but a Way of Seeing the World
从画笔到建筑：她选择的不只是专业，更是一种理解世界的方式

After graduating from YCIS, Betty studied Architecture at 
Tsinghua University, and later completed a master’s degree 
in Urban Design at the University of She�eld in the United 
Kingdom. Architecture and cities became not only a way 
for her to understand the world, but also a way to shape it.

Looking back, the roots of that choice lay in her earlier 
experiences. As a child, before the hearing loss had limited 
her development of �uent listening and speaking skills, she 
had picked up a paintbrush and began using images to 
express what she saw through visuals and images. Drawing 
satis�ed her strong desire to communicate, and subtly 
cultivated her aesthetic sense, observational skills, and 
creativity. Her parents’ support was equally important: 
they consciously encouraged her interest in art. They 
enrolled her in weekend classes and took her travelling, 
giving her opportunities to experience di�erent places and 
absorb impressions from diverse spaces and landscapes, 
and thereby enhanced her power of observation. 

When it came time to choose a university major, 
architecture became a natural extension, in�uenced in part 
by her father’s background and his PhD in civil engineering. 
In her eyes, architecture is the discipline that brings artistic 
expression into the realm of space and connects it to 
real-world issues. Architecture demands both sensitivity 
and rationality; it is concerned with both form and function; 
and it shapes physical environments while responding to 
wider social needs.

On a broader scale, urban design expanded her �eld of 
vision even further. She was no longer thinking only about 
individual buildings, but about more complex questions: 
climate change, population growth, resource allocation, 
wealth inequality, and how di�erent groups of people can 
share spaces and opportunities within the same city.

It was also through this process that her interest in 
accessibility and inclusion evolved from something personal 
into a clear professional commitment. For Betty, design is 
never simply about making spaces more beautiful or more 
e�cient. More fundamentally, it concerns who is considered 
in the design process and who is inadvertently excluded.

从 耀 中 毕 业 后，绿 野 考 入 清 华 大 学 建 筑 系，后 来
又 赴 英 国 谢 菲 尔 德 大 学 攻 读 城 市 设 计 硕 士 。建 筑
与城市，成为她理解世界、参与世界的一种方式。

回 看 当 初 的 专 业 选 择，答 案 其 实 埋 藏 在 更 早 的 成
长经历里 。小时候，因为听障，她尚未完全建立起
流 利 的 听 说 表 达 能 力，便 早 早 拿 起 画 笔，用 视 觉
和 图 像 去 表 达 自 己 看 到 的 事 物 。画 画 满 足 了 她 强
烈 的 表 达 欲，也 在 潜 移 默 化 中 培 养 了 她 的 审 美 、
观 察 力 和 创 意 能 力 。父 母 的 支 持 也 很 关 键 ⸺ 他
们 有 意 识 地 培 养 她 的 绘 画 兴 趣，在 报 周 末 兴 趣 班
之 余 亦 带 她 旅 行 、看 世 界，让 她 在 不 同 的 空 间 和
风景中积累感受，亦提升了观察力。

到 了 选 择 大 学 专 业 时，受 到 拥 有 土 木 博 士 背 景 的
父 亲 影 响，建 筑 设 计 成 为 一 个 非 常 自 然 的 延 伸 。
在 她 看 来，建 筑 正 是 把 艺 术 表 达 带 入 空 间 维 度 、
并 与 现 实 问 题 发 生 连 接 的 学 科 。它 既 需 要 感 性，
也需要理性；既关乎形式，也关乎功能；既塑造实
体空间，也回应社会问题。

而 在 更 宏 大 的 尺 度 上，城 市 设 计 进 一 步 拓 展 了 她
的 关 注 范 围 。她 不 再 局 限 于 建 筑 本 身，而 开 始 思
考更复杂的议题：气候变化、人口增长、资源分配
、贫 富 差 距，以 及 不 同 人 群 如 何 在 同 一 座 城 市 中
共享空间与机会。

也 正 是 在 这 一 过 程 中，她 对 无 障 碍 设 计 和 包 容 性
议 题 的 关 注，逐 渐 从 个 人 经 验 出 发，升 华 为 一 种
专业自觉 。对她来说，设计从来不只是“让空间更
好看”或“更高效”，更重要的是：谁被纳入设计的
考量，谁又在不经意间被排除在外。
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From Personal Experience to Public Action: 
Rethinking What Inclusion Really Means
从个人经验到公共行动：她想推动的，是更深层的“包容”

After graduation, Betty worked at international 
organisations such as LWK & Partners (HK) 
Limited, the World Resources Institute (WRI), 
and AECOM, gaining substantial professional 
experience in Shenzhen, Beijing, Hong Kong 
SAR, and other cross-cultural settings. Moving 
between di�erent cities, systems, and working 
environments further shaped the perspectives 
and judgement she brings to her work today.

And yet, all of these experiences ultimately point to the 
same question that has long occupied her.  What is true 
inclusion?

In Betty’s view, true inclusion is not about creating a 
separate space for so-called “special groups”, nor is it 
about lowering standards out of goodwill. Rather, it 
requires a systemic rethinking: questioning assumptions, 
designing proactively in ways that embrace di�erences, 
and achieving relationships of equality and co-creation. It 
is not only about accessibility in the physical sense, but 
also about acceptance and respect in psychological and 
social spaces.

“Compared with physical space, psychological space needs 
even more attention,” she noted. In an era of rapid 
technological development, tools and infrastructure 
certainly matter. But just as important is how we can 
preserve human warmth, and how we can promote fuller 
inclusion through policies, education, public participation, 
cultural expression, and professional opportunities. In her 
view, that is the true mark of a mature society.

毕业后，绿野先后在梁黄顾建筑师事务所（LWK）、
世界资源研究所（WRI）、AECOM 等国际机构工作，
在 深 圳 、北 京 、香 港 及 其 他 跨 文 化 环 境 中 积 累 了
丰 富 的 专 业 经 验 。不 同 城 市 、不 同 制 度 与 工 作 语
境的切换，也进一步塑造了她今天的视野与判断。

而 所 有 这 些 经 历，最 终 都 指 向 她 长 期 关 注 的 核 心
问题：什么是真正的包容？

在绿野看来，真正的包容，并不是为所谓“特殊群
体 ”开 辟 一 块 例 外 空 间，更 不 是 出 于 善 意 而 降 低
标 准 。它 应 当 是 一 种 系 统 性 的 重 构 ：在 认 知 上 摒
弃 想 当 然 的 假 设，在 设 计 上 践 行 主 动 反 向 包 容，
在关系上实现平视与共建。它关乎的，不仅是物理
空间中的无障碍，更是精神空间中的接纳与尊重。

“相比实体空间，心理空间更需要被关注 。”她说 。
在 科 技 迅 速 发 展 的 时 代，硬 件 与 工 具 固 然 重 要，
但如何保留人文温度、如何在政策、教育、公众参
与、文 化 表 达 和 职 业 机 会 等 层 面 推 动 更 全 面 的 包
容，才是一个社会真正成熟的标志。
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Becoming a “Barrier Breaker”: Opening Up Possibilities for Herself and Others
做一个“破壁者”：为自己，也为更多人打开可能

When asked how she hopes others will understand the 
name Betty Yang, her answer is a powerful one. She 
hopes people will see not only an advocate for 
accessibility, but also a “barrier breaker”. To her, that 
means someone who continues to forge a path even 
where the landscape appears barren — not only for 
herself, but also for greater visibility, acceptance and 
possibility for more people with disabilities, including the 
hard of hearing community.

When asked how she hopes others will understand the name Betty Yang, her answer is a powerful one. 
She hopes people will see not only an advocate for accessibility, but also a “barrier breaker”. To her, that 
means someone who continues to forge a path even where the landscape appears barren — not only for 
herself, but also for greater visibility, acceptance and possibility for more people with disabilities, 
including the hard of hearing community.

而当被问到，希望别人如何理解“杨绿野”这个名
字时，她的回答很有力量：她希望人们看到的，不
只 是 一 位 无 障 碍 倡 导 者，更 是 一 位“ 破 壁 者 ”。在
她看来，“绿野”意味着生机，这个名字所代表的，
是 一 种 在 看 似 荒 芜 之 处 依 然 开 辟 路 径 的 生 命 力
⸺ 不 仅 是 对 个 人 未 来 的 期 待，也 是 她 为 更 多 包
括 听 障 群 体 在 内 的 残 障 群 体 争 取“ 被 看 见 、被 接
纳”的行动宣言。

At the end of the interview, she o�ered a message to younger students — brief, but full of weight:

“Do not drift with the tide for purely utilitarian reasons. Hold on to independent thinking. 
Learn to �lter out the anxiety created by the constant �ow of outside information, and 
protect your rare capacity for deep focus.”

And perhaps that is exactly how Betty has carved her own path.

采访的最后，绿野给学弟学妹留下一句简洁却很有分量的寄语：

“不要因为功利目的而随波逐流，要坚持独立思考，学会排除外界信息流带来的焦虑干扰，
保护好稀缺的专注力。”

而这，也正是她走出自己广阔道路的方式。
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Ms Qianyao (Catherine) Shao
Qianyao(Catherine) Shao 女士

Graduate Scheme, 
Moncler Group (EHL 2025)
盟可睐集团Moncler、
瑞士洛桑酒店管理学院2025届

Ms Jenny Yu (Class of 2016)
Jenny Yu女士(2016届)

Co-Founder, JE&JO 
Italian Pasta Bistro 
(Bocconi University; 
Columbia JE&JO 
联合创始人、博科尼大学、
哥伦比亚大学

Mr Martin Su (Class of 2021)
Martin Su先生(2021届)

Content Creator 
(New York University 2025)
内容创作者、纽约大学

Ms Carmen Tong (Class of 2007)
Carmen Tong女士(2007届)

CEO, UbiCube Consulting 
(University of Toronto; 
University of Birmingham)
优全方市场咨询创始人、
多伦多大学、伯明翰大学

Mr Runpei (William) Xi
Runpei (William) Xi 先生

Development Manager, 
IHG Hotels & Resorts 
(Ecole hôtelière de Lausanne 
[EHL]; Cornell University; 
Peking University)
洲际酒店集团地区发展负责人、
瑞士洛桑酒店管理学院  2016届、
康奈尔大学及北京大学

YCIS Career Day Panel: Where Uncertainty Meets Opportunity
直面变化，拥抱可能：上海耀中“职业日”

引领学子探索无界未来

On the afternoon of 3 April, YCIS Shanghai welcomed an exceptional 
panel of alumni and other guests for this year's Career Day. Upper 
Secondary students, parents, teachers, and sta� members 
gathered to hear real stories about careers that have not followed 
traditional, linear paths—and to explore the human skills that 
now matter more than ever.

4月 3日下午，上海耀中举办了一场富有启发的“职业日”分享会，邀请多位
耀中校友及嘉宾参与座谈 。上海耀中高中学生、家长和教职员工齐聚一堂，
聆听嘉宾讲述关于不走传统直线式职业道路的真实故事，并深入探讨那些
比以往更加重要的人的核心技能。

主持人 Moderator: 
Mr Jialang Woo (Class of 2011), President of 
the YCYW Shanghai Alumni Council & Vice 
President at iFengPai (Wittenberg University)

Jialang Woo先生（2011届），耀中耀华上海校友会
会长、爱锋派副总裁、威腾堡大学

嘉宾 Panellists:
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A Wide-Ranging Discussion on the Future of Work

The panellists discussed a rich variety of topics. They 
shared personal stories about non-linear career journeys in 
real estate, hospitality, content creation, and 
entrepreneurship. They also delved into the growing 
impact of AI across industries; the enduring value of human 
judgment and emotional intelligence; and the importance 
of following one's passion rather than chasing a 
predetermined path. A common theme emerged during the 
conversations: adaptability, curiosity and genuine human 
connections are becoming the most valuable assets for any 
career.

An Interactive and Thought-Provoking Q&A

What truly set this Career Day apart was the lively interaction 
between students and panellists. The students came well 
prepared. They had researched the speakers in advance on 
LinkedIn, and asked thoughtful, in-depth questions during 
a lively Q&A session. Ayaan asked Ms Carmen Tong about 
the importance of market research to her consulting business, 
while Chevy asked Mr Martin Su about his transition from 
studying Broadcast Journalism and Media Culture & 
Communication to becoming a full-time content creator. 
Other questions focused on the hospitality industry, and 
the most important skills learned at university. 

At the end of the event, a student asked Mr Martin Su:"As 
an in�uencer, are there any special tactics that you use to 
gain followers?" The question prompted laughter, and Mr 
Su gave a candid, insightful response, emphasising 
sincerity and �nding one's own niche. The panellists 
answered all the questions with honesty and humour, 
creating a dialogue that felt like a genuine conversation 
between mentors and future leaders.

Non-Linear Paths & Human Skills

Nearly every speaker shared a common understanding: You 
don't have to end up where you started. Ms Jenny Yu 
studied economics, art management, and business 
analytics before opening her pasta bistro. Ms Carmen Tong 
transitioned from environmental management to 
commercial real estate and then to running her own 
branding consultancy. Ms Catherine Shao initially pursued 
business before realising her passion for lifestyle and 
hospitality, leading her to EHL and eventually into the 
luxury industry with Moncler. Mr Jialang Woo sold cars at 
Tesla, worked in politics and biotech, and now responsible 
for the resale of iPhones as VP of iFengPai.

"Nothing really goes as planned," Mr Martin Su said, 
describing his unexpected leap from brand consulting to 
full-time content creation. "Uncertainty is the only 
certainty."

关于未来职场的讨论

嘉 宾 们 分 享 了 自 己 非 线 性 的 职 业 旅 程，领 域
涵 盖 房 地 产、酒 店 管 理、内 容 创 作 和 创 业 等 。
他 们 还 探 讨 了 人 工 智 能 对 各 行 业 的 影 响、人
类 判 断 力 与 情 感 连 结 的 持 久 价 值，以 及 追 随
内 心 热 情 而 非 执 着 于 预 设 轨 道 的 重 要 性 。对
话 中 浮 现 出 一 个 共 同 主 题 ：适 应 能 力 、好 奇
心 以 及 真 实 的 人 际 连 接，正 成 为 职 业 生 涯 中
最宝贵的资产。

互动问答环节

学生们提前通过 LinkedIn 了解了每位嘉宾
的 背 景，做 足 准 备，在 问 答 环 节 中 提 出 了 许
多 富 有 深 度 的 问 题 。学 生 Ayaan向 Carmen 
Tong女 士 请 教 市 场 调 研 在 咨 询 行 业 的 重 要
性；而学生Chevy则询问  Martin Su先生，如
何 从 学 习 媒 体 文 化 与 传 播、广 播 电 视 新 闻 学
转 型 为 一 名 全 职 内 容 创 作 者 。其 他 同 学 则 围
绕 着 酒 店 管 理 的 核 心 本 质，以 及 大 学 期 间 所
学到的最关键技能展开提问。

最 后，一 名 学 生 向 Martin Su先 生 提 问 ：“ 有
没 有 特别的技巧能成功涨粉？“⸺问题一出
，顿时引来一片笑声。Martin Su先生也给出
了坦诚且富有启 发 的 回 答，他 强 调 了 真 诚 的
重 要 性，并 分 享 了 如 何 找 到 属 于 自 己 的 独 特
定位。

整 场 问 答 环 节 中，嘉 宾 们 以 真 诚 和 幽 默 回 应
每 个 问 题，让 整 场 对 话 更 像 是 前 辈 与 未 来 领
导者之间真诚而深刻的交流。

非线性路径与人的技能

几乎每位嘉宾都分享了一个共同的认知：你最
终的归宿，不必是你当初的起点。Jenny Yu女
士 在 开 面 馆 前，曾 学 习 经 济 学 、艺 术 管 理 和
商业分析。Carmen Tong女士从环境管理转
到 商 业 地 产，如 今 创 办 了 自 己 的 咨 询 公 司 。
Catherine Shao女士最初攻读商科，后来
意 识 到 自 己 对 生 活 方 式 与 酒 店 管 理 的 热 爱，
便 转 入 瑞 士 洛 桑 酒 店 管 理 学 院 (EHL)深 造，
毕 业 后 加 入 奢 侈 品 集 团 盟 可 睐 。J i a l a n g 
Woo先生曾在特斯拉卖过车，从事过政治和
生 物 技 术 相 关 工 作，如 今 担 任 爱 锋 派 副 总 裁
，负责二手  iPhone的翻新和销售工作。

Martin Su先生总结说：“计划赶不上变化，不
确定性是唯一的确定性。”
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In his closing remarks, Mr Jialang Woo o�ered a 
framework for students to ponder:
在闭幕词中，Jialang Woo先生向学生提出了一个

“5C核心能力”框架：

He reminded the students to practice and embrace 
the above human skills, and turn uncertainty and 
chance into opportunities for growth.
他提醒学生去磨练上述技能，将不确定性转化为成长机遇。

核心能力
5C

COMMUNICATION 沟通

CULTURE文化

CURIOSITY好奇心

COLLABORATION 协作

CREATIVITY 创造力

The Best Advice from the Panel 嘉宾寄语：

Lead with curiosity and con�dence. Sometimes the most 
valuable outcomes are not about money, but about 
experience.

以好奇心和自信为指引，最有价值的收获往往在于经验，而非金钱。

Stay humble, but take action.

保持谦逊，付诸行动。

Learning never stops. Long after graduation, the most successful 
people remain full-time learners.

学习永无止境，最成功的人永远是终身学习者。

Be genuine and sincere, because today's audiences 
can see right through anything fake.

保持真诚，因为观众能看穿一切虚假。

Don't let others persuade you away from what you truly enjoy.

不要让别人说服你放弃自己真正热爱的事。

AI, Adaptability, and the 5C's

As AI reshapes industries, the panellists agreed that certain 
human abilities cannot be automated. Mr William Xi noted 
that the hospitality industry, which is rooted in genuine 
human connections, is "the least likely to be replaced by AI." 
Ms Jenny Yu encouraged the students to regard AI as a tool, 
rather than as a threat: learning the fundamentals allows 
you to think critically even when machines do the coding.

AI、适应能力与  5C 原则

嘉 宾 们 一 致 认 为，某 些 人 类 独 有 的 核 心 能 力
无法被  AI 取代。William Xi先生指出，酒店服
务业最最难被AI取代的领域之一。Jenny Yu
女生则鼓励学生将AI 视为工具而非威胁。
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As Ms Alison Hung, YCIS Careers and University Guidance 
Coordinator, noted, "Career Day o�ers students a great 
advantage--direct access to alumni who are actively 
shaping today’s industries. Their real-world insights 
bridge the gap between classroom learning and 
professional reality, thereby empowering students to 
make informed, con�dent choices about their futures."

This integration of academic theory and professional 
practice stands as a testament to the school's 
commitment to holistic education. As the event 
concluded, it was clear that the connections forged 
today would serve as a vital network, guiding students as 
they navigate the complexities of tomorrow's workforce.

Special thanks to the Career & University Guidance 
O�ce, the Institutional Advancement O�ce (China), and 
Ecole hôtelière de Lausanne; for jointly organising this 
meaningful event.

正 如 耀 中 学 校 职 业 及 升 学 辅 导 办 公 室 统 筹 主 任
Alison Hung老师所强调：“职业日为学生们提供
了 难 得 的 优 势 ： 直 接 对 话 那 些 正 在 塑 造 当 今 行
业 的 校 友 。 他 们 来 自 现 实 世 界 的 真 知 灼 见 ， 在
课 堂 学 习 与 职 业 现 实 之 间 架 起 了 一 座 桥 梁 ， 从
而赋能学生对未来做出知情且自信的选择。”

这 种 学 术 理 论 与 职 业 实 践 的 无 缝 融 合 ， 充 分 印
证 了 学 校 对 全 人 教 育 的 坚 定 承 诺 。 随 着 活 动 的
圆 满 落 幕 ， 不 难 预 见 ， 今 天 所 缔 结 的 连 接 将 成
为 一 个 至 关 重 要 的 网 络 ， 助 力 学 生 们 在 未 来 从
容应对复杂的职场环境。

特 别 感 谢 职 业 与 大 学 指 导 办 公 室 、 教 育 资 源 拓
展 部 门 ， 以 及 瑞 士 洛 桑 酒 店 管 理 商 学 院 联 合 主
办本次活动。

29



On 15 May, YCIS Chongqing hosted the fourth episode of 
the Alumni Lecture Series: “Spark the Legacy”, and welcomed 
alumnus Mr Jack Hayley back to his alma mater. The event 
was jointly organised by the Marketing and Student 
Recruitment Division of YCIS Chongqing and the Institutional 
Advancement O�ce of YCYW.

In a talk titled “Code Meets Music: Finding Your Unique 
Interdisciplinary Path”, Jack shared with students and 
parents his personal journey of exploring the intersection 
of computing, music, and creativity.

For the Hayley family, the visit was also a heartfelt 
homecoming. Jack returned to the campus after many 
years, accompanied by his parents and his younger 
brother Nathan.  Surrounded by both familiar sights and 
new developments, the family revisited cherished 
memories and once again experienced the enduring sense 
of connection and support of the YCYW community.

5 月 1 5 日 ，重 庆 耀 中 国 际 学 校 迎 来 了 第 四 场
“星火传承”校友讲座系列活动 。本次活动由重庆

耀 中 市 场 招 生 部 与 耀 中 耀 华 机 构 资 源 拓 展 办 公
室 联 合 举 办 ，特 别 邀 请 重 庆 耀 中 校 友 J a c k 
Hayley重返母校。

Jack以《代 码 遇 见 音 乐 ：找 到 专 属 你 的 跨 学 科 之
路》为题，与在校学生和家长分享了自己在计算、
音乐与创意交汇处不断探索的成长经历。

对于Jack一家来说，这次返校也是一场充满温情
的“回 家 之 旅”。Jack与 父 母 及 弟 弟 Nathan一 同
回 到 阔 别 多 年 的 校 园，在 熟 悉 与 变 化 交 织 之 间，
重 温 昔 日 的 校 园 记 忆，也 再 次 感 受 到 耀 中 耀 华 社
区跨越时间的联结与陪伴。

Jack & Nathan
在耀中的旧照

One Passion,
不止一种热爱，

One Path
不止一条道路
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从兴趣出发，走出属于自己的道路

在 讲 座 中，Jack结 合 自 身 经 历，分 享 了 自 己 如 何
从兴趣出发，逐步找到适合自己的大学发展方向。
他 提 到，自 己 一 直 以 来 都 不 只 有 单 一 兴 趣 。除 了
软 件 开 发，他 同 样 热 爱 音 乐 制 作 与 声 音 设 计 。正
是 这 种 多 元 兴 趣 的 并 存，让 他 开 始 思 考 ：是 否 能
够让不同的热爱彼此连接，而不是相互取舍？

带着这样的思考，Jack选择进入美国佐治亚理工
学 院 计 算 媒 体 专 业 。他 鼓 励 同 学 们，在 申 请 大 学
之前，不仅要思考“我擅长什么”，也要认真思考“
我真正感兴趣的是什么”，以及“什么样的环境能
支持这些兴趣持续发展”。

Starting with interests; forging your own path

During his lecture, Jack explained how he had started 
with his interests, and gradually found a university 
direction that truly suited him.He said that he had 
never had only a single passion. In addition to software 
development, he had always been deeply interested in 
music production and sound design. It was precisely 
this combination of interests that led him to ask an 
important question: Could he combine his di�erent 
passions, rather than having to choose one at the 
expense of the other?

With this in mind, Jack decided to study Computational 
Media at the Georgia Institute of Technology in the 
United States. He encouraged the students to think 
not only about what they are good at when applying to 
universities, but also about what genuinely interests 
them, and what kind of environment will allow those 
interests to �ourish over time.

Combining computing and music at the university

To help the students better understand what 
interdisciplinary learning could look like in practice, 
Jack shared examples from his own university 
experience.By combining computing with media and 
design, he was able to pursue his overlapping interests. 
He also contributed to software development for projects 
in robotic musicianship, supporting research and 
practice at the intersection of music and technology.

While he was at George Institute of Technology, Jack 
also co-founded a �lm and multimedia studio, where he 
serves as Technical Director and contributes to music 
composition, sound design, and technical production. 
One of the studio’s recent short �lms was screened at 
several �lm festivals and received recognition for its 
original score and cinematography.

在大学里，把计算与音乐真正结合起来

为 了 让 同 学 们 更 直 观 地 理 解 跨 学 科 如 何 落 地，
Jack分享了在大学阶段的自身经历 。他将计算方
向 与 媒 体 设 计 方 向 相 结 合，参 与 了 机 器 人 音 乐 项
目 的 软 件 开 发 工 作，支 持 音 乐 与 技 术 交 叉 领 域 的
研究与实践。

此外，Jack还联合创办了一家影视与多媒体工作
室，并 担 任 技 术 总 监，参 与 音 乐 创 作 与 声 音 设 计
等工作。该工作室近期一部短片作品曾于多个电影
节展映，并因原创配乐与摄影获得关注与认可。
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一次讲座，也是一场温暖的返校重逢

讲座之外，这次返校也承载着Hayley一家许多珍
贵 的 回 忆 。在 老 师 们 的 陪 同 下，Jack与 家 人 一 同
漫 步 校 园 。看 到 学 校 这 些 年 来 的 发 展 变 化，他 们
既惊喜又感动，许多熟悉的校园记忆也随之浮现。
参 观 途 中，一 家 人 还 与 Jack和 Nathan曾 经 的 老
师惊喜重逢，现场气氛温暖而亲切。

More than a lecture: a warm return to campus

Beyond the talk itself, the visit also held many precious 
memories for the Hayley family. Jack and his family 
walked around the campus together with the school’s 
teachers, and saw how much the school had developed 
over the years. They felt both delighted and moved, 
with many familiar memories coming back to them 
along the way. During the visit, the family also had the 
pleasure of unexpectedly reuniting with teachers who 
had once taught both Jack and Nathan, creating a 
warm and heartfelt atmosphere.

校友的故事，带来更多成长启发

作为重庆耀中校友，Jack用自己的经历向同学们
展 示 了 ：兴 趣 可 以 成 为 成 长 的 起 点，跨 学 科 可 以
成 为 通 向 未 来 的 一 种 方 式 。从 代 码 到 音 乐，他 的
分 享 鼓 励 同 学 们 勇 敢 探 索 、保 持 热 爱，走 出 属 于
自己的独特道路。

An alumnus story that inspires future growth

As a YCIS Chongqing alumnus, Jack showed the 
students that interests can become the starting point 
for growth, and that an interdisciplinary path can open 
up meaningful possibilities for the future.From coding 
to music, Jack’s story encouraged the students to 
explore boldly, stay true to what they love, and shape a 
path that is distinctly their own.
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夏 风 拂 过 滴 水 湖 畔，满 载 思 念 的 十 周 年 校 友 返 校
日圆满收官啦！

当 散 落 全 球 各 地 的 耀 华 游 子 跨 越 城 际 奔 赴 校 园，
阔 别 数 年 的 同 窗 再 度 相 拥，一 场 以 青 春 为 名 、以
联 结 为 内 核 的 返 校 大 派 对，在 欢 声 笑 语 里 落 下 了
温柔的帷幕。

从 篮 球 场 上 的 热 血 竞 技，到 绿 茵 场 上 飞 盘 划 出 的
优 美 弧 线，再 到 烧 烤 派 对 上 伴 着 美 食 的 闲 话 家 常
… … 短 短 一 日 时 光，串 联 起 了 数 届 校 友 的 岁 月 过
往，也让耀华学子与母校的情谊愈发绵长。

As the summer breeze swept across Dishui Lake, 
Shanghai, our much-anticipated Alumni Homecoming 
successfully concluded!

From the passionate basketball games on the court, to 
the beautiful arcs of the frisbees on the green �eld, and 
�nally to the casual conversations over the delicious 
food at the barbecue... In just one day, we connected 
the memories of di�erent groups of alumni, making the 
bond between YWIES graduates and their alma mater 
even stronger.

热血篮球，欢乐飞盘，跨代对决

校 友 们 三 三 两 两 穿 梭 在 校 园 各 处，驻 足 曾 经 上 课
的教室、常去的图书馆，与熟悉的老师亲切交谈，
回望从懵懂入校到远赴海外的成长历程。

而 运 动 场，无 疑 是 本 次 相 聚 最 沸 腾 的 一 隅 ！重 回
熟 悉 的 篮 球 场，昔 日 队 友 再 度 并 肩，与 在 校 学 子
展 开 了 篮 球 、飞 盘 友 谊 赛 。奔 跑 、传 球 、跳 跃 … …
熟 悉 的 动 作 瞬 间 唤 醒 了 校 园 记 忆 。这 里 没 有 严 苛
的 输 赢 比 拼，唯 有 并 肩 作 战 的 畅 快 。赛 场 边 此 起
彼伏的呐喊助威，是跨越代际的共鸣。

YWIES Shanghai Lingang 10th Anniversary 
Alumni Homecoming:
上海耀华临港校区十周年返校日：

Passionate Basketball, Joyful Frisbee, and 
Cross-Generational Meetings

Alumni strolled around the campus in small groups, 
stopping by old classrooms and the familiar library, and 
talking with former teachers they had missed. And during 
this time, the alumni often re�ected on their journeys 
from naive �rst-year students to adults with careers.

The sports �eld was undoubtedly the most vibrant 
spot of the reunion! Returning to the familiar basketball 
court, former teammates reunited to play friendly games 
against current students. Running, passing, jumping... 
these familiar moves instantly awakened campus 
memories. There were no harsh competitions about 
winning or losing here, just the joy of playing side by side. 
The cheers from the sidelines resonated across 
transcended generations.

Basketball, Frisbee, and Barbecue
篮球、飞盘与烧烤 Youth Never

Fades
青春不散场青春不散场
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落日烧烤：围炉夜话里的“家”味道

落日西垂，餐厅摇身一变，成了温馨的欢聚场 。滋
滋 飘 香 的 烧 烤 、舒 缓 悠 扬 的 乐 曲，大 家 围 坐 长 桌
自在闲谈。

美食作伴，校友们与师长、老友围坐，细数在校趣
事，分享毕业后的见闻与际遇 。不同专业、不同届
别的校友在熟悉的烟火气中碰撞想法、互通资源，
悄然编织起更加紧密的校友社交网络。

听听他们怎么说：双向奔赴的耀华情

在 这 场 温 馨 的 聚 会 中，老 师 和 校 友 们 也 留 下 了 许
多动人的心声：

外籍校长苗楷堂(Mr Clayton Mullins)先生热情地
向 大 家 发 出 邀 请 ：“ 我 鼓 励 所 有 的 校 友 们 常 回 学
校看看，重温在校园度过的美好时光；同时，当你
们 回 来 时，也 在 启 迪 我 们，让 我 们 从 你 们 的 旅 程
中汲取灵感和力量。”

外籍中学部主任  Emily Colebourne 老师为这次
活动倾注了满满的心血，她感慨道：“在这样轻松、
熟 悉 又 充 满 活 力 的 氛 围 中，我 们 有 机 会 重 新 建 立
联结，分享彼此近来的故事，尽情欢笑 。作为教育
者，我 们 有 幸 见 证 校 友 们 的 成 长 ⸺ 看 到 你 们 如
何 克 服 挑 战，在 不 经 意 间 收 获 成 功，并 被 你 们 的
成熟所打动。我们为你们之间建立的联结而欢呼，
也深深感谢你们对耀华社区的贡献。”

Sunset Barbecue: The "Taste of Home" and Friendly 
Evening Chats

As the sun set, the dining hall transformed into a cozy 
gathering place. With the sizzling barbecue and the 
soothing music, everyone sat around long tables and 
chatted freely.

Together with the great food, the alumni gathered 
around their former teachers and old friends, 
reminiscing about fun stories from their school days 
and sharing their experiences after graduation. Alumni 
from di�erent majors and years exchanged ideas and 
resources in the familiar atmosphere, quietly 
developing an even tighter alumni network.

Hear What They Have to Say: A Two-Way Journey of 
YWIES Pride

During this heartwarming gathering, our teachers and 
alumni shared many touching thoughts:

Western Co-principal Mr Clayton Mullins warmly invited 
everyone: "To all the alumni out there, I encourage you 
to come back to the school, and share your stories with 
us. It's valuable for you, as you can reminisce on all the 
wonderful moments and memories that you had on our 
school campus. But also, when you come back, you bless 
all of us. as we learn from you, and become inspired by 
your journeys. " 

Head of Secondary (Western) Ms Emily Colebourne, 
who kindly organised this event, shared her feelings: 
"Through the medium of sport, in this relaxed, familiar, 
friendly and potentially competitive atmosphere, we 
had the opportunity to reconnect, to share our recent 
histories, and hopefully have a lot of fun. As leaders, we 
get the privilege of seeing our alumni’s growth, and 
learning how they have overcome challenges and 
experienced success when they might have least 
expected it. We are so impressed by their maturity. We 
revel in the connections they have make with our students 
and are thankful for their contributions to our community."
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面 对 学 弟 学 妹，2022届 创 校 校 友 们 也 送 上 了 最
真诚的“通关秘籍”：

即 将 前 往 密 歇 根 大 学 安 娜 堡 分 校 就 读 口 腔 医 学
博 士 的 公 俊 元 (Isabella Gong)学 姐 说 ：“ 我 想 告
诉 上 海 耀 华 临 港 校 区 的 学 弟 学 妹 们 ：首 先，珍 惜
在 学 校 的 每 一 秒，尽 情 享 受 与 朋 友 、老 师 在 一 起
的 时 光，因 为 时 间 流 逝 得 比 你 想 象 的 还 要 快 ；其
次，一 定 要 充 分 利 用 学 校 提 供 的 所 有 资 源，比 如
职 业 及 升 学 辅 导 办 公 室 和 心 理 咨 询 服 务，这 些 资
源将成为你未来走向成功的坚实后盾。”

即 将 前 往 哈 佛 大 学 攻 读 免 疫 学 硕 士 的 廖 岳 鸣
(Stephanie Zhan)学姐则分享了她的感悟：“时隔
多 年 回 到 耀 华，感 觉 有 很 多 新 变 化，但 也 有 很 多
回 忆，很 多 老 师 依 然 在 这 里，让 我 觉 得 这 里 永 远
是 一 个 温 暖 的 大 家 庭 。我 想 对 同 学 们 说 ：未 来 如
果 遇 到 什 么 机 会，请 一 定 不 要 犹 豫，勇 敢 去 尝 试
不 同 的 体 验 。不 去 尝 试，你 永 远 不 知 道 自 己 能 做
到什么程度。”

毕业从不是缘分的终点，而是校友联结的新起点。

伴着落日余晖，校友们陆续道别返程，带着重逢的
暖 意 回 归 各 自 的 生 活 轨 道 。十 载 芳 华 已 落 幕，往
后 岁 岁 皆 可 期 。耀 华 的 校 门 永 远 为 你 们 敞 开，期
待下一次重逢，我们续写属于耀华人的温暖故事！

Alumni from the Class of 2022 also shared their most 
sincere "SURVIVAL TIPS" with the younger students:

Isabella Gong (Class of 2022), who will soon be attending 
the University of Michigan, Ann Arbor, for her doctoral 
studies in Dentistry, said: "I would like to say something 
to all the students in YWIES Shanghai Lingang. First, 
cherish every second you have in the school, and enjoy 
your time with your friends and teachers here because 
time goes faster than you can imagine. Second, make 
full use of all the resources provided by the school, such 
as the Careers and University Guidance O�ce, counselling 
services, and so on. Those are the resources that will 
make you more successful in the future."

Stephanie Zhan (Class of 2022), who will soon be 
attending Harvard University for graduate studies in 
Immunology, shared her re�ections: "It has been many 
years since I returned to YWIES. I feel there have been 
many new changes, but also many memories. Many 
teachers are still here, and this makes me feel that we 
are a warm family. I want to say to the current 
students: in the future, if you encounter any 
opportunities, please do not hesitate. Be brave and try 
di�erent experiences. If you don't try, you will never 
know what you are capable of."

Graduation is never the end of our bonds, but a new 
starting point for alumni connections.

As the sunset cast its glow, the alumni said their goodbyes 
one by one, carrying the warmth of this reunion as they 
returned to their own lives. Ten years of youthful glory 
have passed, and the years ahead are full of promise. 
The gates of YWIES will always be open for you. 

We look forward to our next reunion, and we will 
continue to write the great stories of YWIES people!

The 10th anniversary is just the beginning; our story is far from over!
十周年只是开始，我们的故事未完待续！

Scan to Join: The YWIES Alumni Network Awaits You!
请校友们扫码入列，校友网络等你归队！

Would you like to receive the latest updates about alumni events?
想获取最新的校友活动资讯？

Do you want to meet more amazing alumni from di�erent graduating classes?
想结识更多跨届别的大神校友？

Please scan the QR code 
below to complete 

请扫描以下二维码

YOUR ALUMNI
REGISTRATION

IN ONE CLICK
一键完成校友登记

下次活动下次活动，，我们不见不散！我们不见不散！
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Yew Chung Education Foundation is a non-pro�t organisation which is exempt from tax under Section 88 of the Inland Revenue 
Ordinance. A donation receipt will be issued for donations of HK$100 or above for tax exemption. For enquiries, please contact 
the Institutional Advancement O�ce at advancement@ycef.com.
耀中教育机构为根据《税务条例》第88条获豁免缴税的非牟利机构。凡捐款满港币100元或以上，均可获发收据作申请税务减免之用。
如有查询，请联络机构发展办公室：advancement@ycef.com

Support Us
支持我们

Gifts to Undesignated Funds allow 
us to respond to the areas of 
greatest need and create the 
broadest impact across our school 
community.

捐 助 非 指 定 用 途 基 金，让 我 们 能 够 灵 活 调
配 资 源，回 应 学 校 社 区 最 迫 切 的 需 要，并
发挥最广泛的影响力。

Undesignated Funds
非指定用途基金
Undesignated Funds
非指定用途基金

Support for the Annual Fund helps 
enhance everyday student learning 
through resources, opportunities, 
and experiences that contribute to 
a vibrant school environment.

支 持 年 度 基 金，有 助 提 升 学 生 的 日 常 学 习
体 验，通 过 提 供 资 源 、机 会 及 多 元 经 历，营
造更具活力的校园环境。

Annual Fund
年度基金
Annual Fund
年度基金

Contributions to Service Learning 
Scheme help students engage with 
the wider community, deepen their 
understanding of social responsibility, 
and connect learning with purpose.

支 持 服 务 学 习 计 划，帮 助 学 生 走 进 更 广 阔
的 社 区，加 深 他 们 对 社 会 责 任 的 理 解，并
让学习与实践更紧密连结。

Service Learning Scheme
服务学习计划
Service Learning Scheme
服务学习计划

THE WAY YOU CAN HELP 您可以 这样支 持 我 们

As part of the Yew Chung Education Foundation, you 
recognise the lasting impact of an education that 
nurtures both the heart and the mind. This spirit 
continues to shape the learning journey of our students 
across YCYW.

With the support of our alumni, parents, and friends, we can 
continue to create meaningful opportunities for our students. 
Together, we can strengthen important programmes and 
enrich school life in ways that make a lasting di�erence.

作 为 耀 中 教 育 机 构 的 一 分 子，您 深 明 一 种 兼 顾 心
灵 与 思 想 成 长 的 教 育 所 带 来 的 深 远 影 响 。这 份 精
神 一 直 延 续，并 持 续 塑 造 着 耀 中 耀 华 学 生 的 学 习
旅程。

在 校 友 、家 长 及 各 界 友 人 的 支 持 下，我 们 得 以 继
续 为 学 生 创 造 更 多 有 意 义 的 机 会 。让 我 们 携 手 推
动 重 要 项 目 的 发 展，丰 富 校 园 生 活，为 学 生 带 来
长远而深刻的影响。

Every gift helps support the continued growth of 
Yew Chung Yew Wah and the students we serve.

每 一 份 捐 助，都 是 对 耀 中 耀 华 持 续 发 展 及 我 们 所 服 务
学 生 的 重 要 支 持 。

Please scan the QR code to Donate Now!
请扫描二维码捐款
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